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Tuna Bulgar Hanl~~~l, 681 y~l~ndaki kurulu~undan bir Bizans eyaleti haline ge-

tirildi~i 971 y~l~na kadar yakla~~k üç as~rl~k bir süre için Balkanlar ve yak~n çevresinde 

hüküm sürmü~~ bir devleti'. Bu döneme dair temel kaynaldanm~z ba~ta Grekçe ve 

Latince yaz~l~~ eserler olmak üzere Tuna Bulgarlanndan günümüze kalm~~~ epigrafik 

ve arkeolojik buluntulard~r. Sayd~klanm~za ilaveten, daimi surette göz ard~~ edilmi~~ 

olan, Ortaça~~ Islam tarih ve co~rafya literatüründe de Tuna Bulgarlanna dair de-

~erli bilgiler bulunmaktad~r. Maalesef ~imdiye de~in mevzubahis eserlerdeld bilgiler 

derlenmedi~i gibi Tuna Bulgarlanna dair olu~turulan monografilerde de l'apinyla 

kullandmam~~t~r2. Elbette Ortaça~~ ~smm kaynaklannda Tuna Bulgarlanndan bahse-

den haberlerin birkaç etnonim alt~nda ve da~~n~k bir ~ekilde aktanlm~~~ olmas~n~n 

bundaki pay~~ yadsmamayaca~~~ gibi haberlerin pek ço~unun Tuna Bulgarlarm~n 

hangi dönemine ait oldu~unun belirsizli~i de aynca bir zorluk te~kil eder. Bu da 

do~al olarak modern ara~t~rmac~lann zaman zaman yan~lg~ya dü~melerine zaman 

zaman da konuya dair islâm kaynaklar~n~~ görmezden gelmelerine neden olmu~tur. 

Ozellilde her bir etnonimin ne zaman kullan~lmaya ba~landd~~~n~n ve hangi döneme 

dair haberlerde Tuna Bulgarlanm kastetti~inin bilinmesi bu aç~dan önemlidir. Ça-

l~~mam~z asl~nda tam olarak bu ihtiyaçlara binaen vücuda getirilmi~tir ve Tuna Bul- 

* Ars. Gör., Mimar Sinan Güzel Sanatlar Üniversitesi, Tarih Bölümü, ~stanbul / TÜRKIYE 

ermansan@gmail.com. 

'Tuna Bulgar Hanl~~~~ için bkz. Steven Runciman, A History of the First Bukarian Empire, London 
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2  De~erli çal~smasu~da Runciman, Tuna Bulgarlann~n erken tarihine dair ana kaynaldan tart~s~~~~ ek 

k~sm~nda hiçbir Ortaça~~ Müslüman müellifmi zikretmemektedir. Bkz. First Bukanan Empire, s. 265-272. 
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garlan tarihine dair Ortaça~~ Islam kaynaklanndaki bilgileri, etnonim ve bunlann 
kökenleri odald~, sistematize etmeyi hedeflemektedir. 

Islam tarih ve co~rafya yaz~m~n~n genelde "kusur" addedilen, fakat asl~nda yn-
kandaki türden zorluldann a~~lmas~nda rehberlik vazifesi görebilecek bir özelli~i 
bulunmaktad~r. Buna göre Ortaça~~ Müslüman müellifleri kendi eserlerine dahil 
edecekleri bilgileri e~er daha önce kaleme al~nm~~~ eserlerden derliyorlarsa özel isim-
lerin yaz~m~nda kaynald~k eden eserdeki biçimlere ço~unlukla sad~k kalm~~lard~r. 
Hatta bunu kendilerine kaynald~k eden eserdeki özel ismin yanl~~~ yaz~lm~~~ olmas~~ 
durumunda da yapm~~lard~r. Asl~na bak~l~rsa bizim burada yapaca~~m~z da tam 
olarak Tuna Bulgarlanna dair "kusurlu etnonimleri" kayna~~na do~ru takip etmek-
ten ba~ka bir ~ey de~ildir. Böylelikle ilgili haberlerin kronolojik ve tematik aç~dan 
nedik kazanmas~yla ara~t~rmac~lara daha do~ru analizler yapma imkan~n~n sa~lana-
ca~~~ kanaatindeyiz. Tüm bu ~artlar göz önüne al~nd~~~nda, Ortaça~~ Islam tarih ve 
co~rafya yaz~m~nda Tuna Bulgarlan için kullan~lm~~~ olan etnonimlerin kronolojik bir 
tasnife tabi tutulmas~n~n ayn~~ zamanda bir zorunluluk oldu~u da görülecektir. Bunu 
sa~lamak yolunda as~l faydalanacaldanm~z ise Ortaça~~ Islam tarih ve co~rafya yaz~-
m~nda Tuna Bulgar Hanl~~~'mn ça~da~' olan (miladi VIII.-X. yüzy~llar) 
etnonimlerdir. Çünkü bunlann kahir ekseriyeti, a~a~~da detayl~ca görülece~i gibi, 
do~rudan tan~ld~~a dayanmaktad~r ve belirli zaman aral~klan için kullandm~~lard~r. 

Tuna Bulgarlan, kitabelerinden anla~~ld~~~~ kadanyla, kendilerini ço~unlukla 
Bulgar (BovX,yâp) ve bazen de Burgar (Boupyötp) olarak adland~rm~~lard~r3. Kom~uluk-
lanndaki halldann yaz~l~~ kaynaldannda onlar için kullan~lm~~~ etnonimler de Bulgar 
ad~yla uygunluk göstermektedir. Örne~in Latince yaz~l~~ kaynaldarda Bulgarlar için 
Bulgarl Wlgar (>Vokar)5, Vulgari6  ve Vulgares7; Grekçe yaz~l~~ kaynaldarda da yine 
benzer bir biçimde Bulgaron (BcruXy4ov)8  ve Bukaroi (Bo<~Xyapot)9  etnonirnleri görü- 

3  Tuna Bulgar kitabelerinden öztanunlamalann~~ bannchranlar Grek harfleriyle Grekçe olarak ka-
leme al~nm~~lard~r. Bkz. Tekin, Tuna Bulgarlan ve Dilleri, s. 34-35, 62.-63. 

4  Ravennatis Anonymi Cosmographia, ed. Moritz Eduard Pinder - Gustav Parthey, Berolini 1860, s. 185; 
Annales Bertiziani, ed. Georg Waitz, Hannoverae 1883, s. 43; Annales Fuldenses, recognovit Fridericus Kurze, 
Hannoverae 1891, s. 25, 35, 42, 56, 121, 126, 129. 

5  Anastasius Bibliothecarius, Chronographia Tripertita, ed. Caroli Annibalis Fabroti, Venetiis 1729, s. 
90-92. 

6  Annales Fuldenses, s. 112. 

7  Regino Prumiensis, Reginonis abbatis pntmiensis Chronicon, recognovit Fridericus Kurze, Hannoverae 
1890, s. 95, 132; Annales Fuldenses, s. 65. 

8  Kosmas Indikopleustes, la~nstianiki Topographia, ed. Eric Otto Winstedt, Cambridge 1906, s. 119. 

9  Konstantinos Porphyrogennetos, De administrando i~nperio, ed. Gyula Moravcsik, ~ng. çev. Romilly 
James Heald Jenldns, Washington 1967, s. 52. 
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lür. Rus letopislerinde ise Bolgan (Bonraph~)°° olarak kar~~m~za ç~karlar ve buradaki 

kullan~m hem Tuna Bulgarlan hem de ~dil Bulgarlan için ortakt~rn. 

Ortaça~~ ~slam tarih ve co~rafya yaz~m~nda Tuna Bulgarlan için kullan~lm~~~ 
olan etnonimler de, birkaç istisnas~~ bulunmakla birlikte, yukanda zikredilenlerle 
paralellik arzeder. ~slam kaynaldar~ndalti etnonimleri kronolojik bir tasnifle vermek 
gerekirse bunlar: Burcân 	Burgar 	Bulgar (J4) ile varyant~~ Bulgari (Lsi4), 

Bulgöru'd-dâhil 	J.4) ile varyant~~ Bulgâr-~~ Enderü'n'i 	Jli-1,3) ve son olarak da 

Bulk~r'd~r (J-114). Etnonimlerden Burcân ve Burgar haricinde kalanlar çok ufak yaz~m ve 

ses de~i~iklikleri ile Arapça yaz~l~~ kaynaklarda rastlamaya al~~~k oldu~umuz bir husu-
siyeti aksettirirler. Buna göre herhangi bir toplulu~un, bölgenin veya ~ehrin ad~n~n 
birbirinden küçük farldarla aynlan birkaç biçimde yaz~lm~~~ olmas~~ nadirattan 

ve benzeri bir durumla Ba~kurt, Karluk, K~rg~z, K~pçak ve Peçenek gibi di~er 

Türk boylann~n isimlerinin birkaç farkl~~ biçimde yaz~lm~~~ olmas~nda da kar~~la~~l~r12 . 
Nihayetinde bunlan Arapçaya has de~i~iklikler olarak görmek gerekir. Burgar da 
Tuna Bulgarlanmn kendi öztammlamalanndan bir di~eri iken, Buredn içinse daha 
detayl~~ bir aç~klamaya ihtiyaç vard~r. 

Burcan (c9) 

~slam tarih ve co~rafya yaz~m~nda Tuna Bulgarlan için kullan~lm~~~ olan 

etnonimlerin ilki Burcân'd~r. Hemen burada ifade etmek gerekir ki, ister Tuna Bul-
garlan isterse de ~dil Bulgarlan hakk~nda olsun, Bulgarlar için Burcdn veya benzeri 

bir adland~rmaya di~er dillerde yaz~lm~~~ kaynaklann -hatta Bulgarlann kendi kitabe-
leri de dahil- hiçbirinde tesadüf edilmez. Di~er bir deyi~le, Tuna Bulgarlan için 
kullan~lan Burcân etnoniminin yaln~zca Arapça tarih ve co~rafya yaz~m~na has oldu-

~unu söylemek mümkündür. Peki, Müslüman yazarlar Tuna Bulgarlan için neden 
böyle bir isimlendirmeyi tercih etmi~lerdi? 

Ortaça~m Müslüman tarih ve co~rafya müellifleri, içerisinde g ve k seslerini 

bar~nd~ran baz~~ yabanc~~ özel isimler Arapçaya aktanrlarken bahsedilen g ve k ses- 

lerinin yerine 	(dm) harfini kullanm~~lard~r. Örne~in yine Do~u Avrupa'daki 

Türk boylar~ndan Ba~kurtlar hakk~nda Yakr~t el-Hamevi'nin (ö. 626/1229) co~raf-

ya lügatinde ~öyle bir bilgi bulunmaktad~r: "Bâ'~gird (•): ... Baz~lar~~ ci~n (c) harfi 

ile Bâ~cird (.k.),N-, 4) derler; baz~lar~~ [da] (13) kâf harfi ile Bâ~kird 	derler..."". Yakfit 

1° Örnek olarak bkz. Letops JVestora, ed. ~. Glazunova, Sankt-Peterburg 1903, s. 8, 14; Pskovskaya 

Letopis, ed. Mihail Pogodin, Moskva 1837, s. 2. 

1 ' Letopis Nestora, s. 8, 10, 23, 33, 37'de Tuna Bulgarlanna dair olan haberler, s. 14, 45, 47'de ise ~dil 

Bulgarlarma dair olan haberler bu etnonirnle verilmi~tir. Kr~. için ayr. bkz. Muallâ Uydu Yücel, ilk Rus 

r~ll~klanna Göre Türkler, Ankara 2007, s. 480. 

12  Tüm bu biçimler için Ramazan ~e~en'in eserinde (~slâm Co~ratvaalanna Göre Türkler ve Türk (Ylkeleri, 

Ankara 2001) zikredilen çe~idi Türk boylann~n isimlerine balulabilir. 

13  Yâkilt el-Hamevi, Mu`cemü7-bü/diin, [n~r. yk.], Beyrut 1977, I, s. 322. 
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el-Hamevi'nin tespiti yerindedir; dahas~~ gerçekteki durum onun ifade etti~inden 
daha da karma~~kt~r. Bulgar etnoniminin Arapçaya naklinde tam olarak bahsedilen 
hususiyetin rölü olsayd~~ Burcdn yerine Bukar benzeri bir adland~rma umabilirdik. 
Bununla birlikte Tuna Bulgarlann~n kitabelerinde öztan~mlamlan olarak kullan~l-
m~~~ di~er bir isim Burgaron (Boupyölpo~v) veya Burgarian (Boupyap1jav)14  bu geçi~~ 
için daha olas~~ adayd~r. Bunun Araplar taraf~ndan Bizans arac~l~~~yla al~nmas~~ gibi 
bir durum gerçekle~tii5  ise Araplann Grekçe y (gamma) harf~ni Arapçaya (cim) 
olarak dönü~türülmesi kural~~ i~letilmi~~ demektir. Yani Grekçe Burgarian ~ekli, 
Arapçada Burcaran'dan bozma Burcdn ile kar~~lanm~~~ olabilir. y (gamma) (cim) 
dönü~ümünün say~s~z örne~i vard~r ama en bilineni elbette Klaudios 
Ptolemaios'un Araplar nezdinde de çok ünlü eseri Megiste'nin (MEyiatri)16  Kitdbit'l- 
Mecesti veya Mecisti 	,,,L15) 17  ~eklinde aktar~lmas~n~~ gösterebiliriz. Yine ben- 
zeri bir dönü~türmede ünlü tabip ve filozof Galenos (FaX~ivöç), ~slâm kaynaklar~n-
da Cdlinds (u4.1÷) olarak kar~~m~za ç~kar18. 

Sebebi her ne olursa olsun Araplar~n Tuna Bulgarlanm Burclin olarak te~his etme-
leri -~ayet daha erken de~ilse- Emevi hanedan azas~~ ve ayn~~ zamanda oldukça tecrübeli 
bir komutan olan Mesleme b. Abdülmeliki°'in komutas~ndaki Müslüman ordusunun 
98/717 y~l~nda Konstantinopolis seferi ve ku~atmas~~ s~ras~nda hem Bizans hem de 
Tuna Bulgarlan ile temas ettikleri dönem gibi gözükmektedir20. ~slam kaynaklannda, 
Tuna Bulgarlanndan bahseden, Mesleme'nin seferi ve ku~atmas~ndan önceki tarihlere 
ait ba~ka haberler de bulunmalda birlikte bunlar en erken rniladi IX. yüzy~l~n ortala- 

14  Tekin, Tuna Bukarlan ve Dilleri, s. 62. 

L5  Yine benzer bir arac~l~k, dönemin Bizans kaynaldannda Slavlar için kullan~lm~~~ olan Sklavenoi 
(E~cXelf3rivoi) tabirinin hemen hemen ayn~~ tarihlerde Islâm tarih ve co~rafya yaz~m~nda da Sakkb ve 
Sakölibe olarak görülmesinde söz konusudur. Tüm bu ~ekiller için bkz. Peter B. Golden,"Al-Sakâliba (The 
Sakâliba of Northem and Eastern Europe)", E/2, VIII, s. 872. 

16  Eserin as~l ad~~ Megale Suntaksis'tir (Mcykg c~i~vret4~ç). Fakat esere duyulan hayranl~k nedeniyle ya 
bizzat Yunanl~lar taraf~ndan ya da Müslüman âli~nlerinin ilk tercüme faaliyetleri esnas~nda ona "en 
büyük" (_.)41 	manas~na gelen Megiste (1vIcy1crui) ad~~ uygun görülmü~tür. Bkz. Heinrich Suter, 
"Mecesti", /A, VII, 438-439. Bahsedilen tercüme faaliyetleri içinse bkz. Ramazan ~e~en, "Islâm Dünya-
s~ndaki Ilk Tercüme Faaliyetlerine Umûrni Bir Bak~~~ (Ba~lang~çtan h. IV./m. X. Asnn Sonlar~na Kadar)", 
~TED, VII/3-4 (1979), s. 3-29. 

17  Ititdbül-Mecestrye dair bkz. Ibnü'n-Nedim, el-Fihrist, thk. Yüsuf Ali Tavil, Beyrut 2010, s. 430-431; 
Makdisi, el-Bed' ve't-tdrih, ha~. Halil Imrân el-Mansür, Beyrut 1998, I, s. 181. 

18  Cdtint2s'a dair bkz. Ya`kübi, Tdril~u'l-Ta`kübt, thk. Halil el-Mansür, Beyrut 2002, I, 100; Ibnü'n-
Nedim, el-Fihrist, s. 457. 

19  Mesleme b. Abdülmelik'in hayat~~ ve kariyeri için bkz. Karl Vilhelm Zettersteen, "Mesleme", ~A, 
VIII, 126-127; Gemot Rotter, "Maslama b. `Abd al-Malik b. Marwân", E/2, VIII, 740; Hasan Kurt, 
"Mesleme b. Abdülmelik", DIA, XXIX, s. 318-319. 

20 Bu sefer ve ku~atma için bkz. E. W. Brooks, "The Arabs in Asia Minor (641-750), from Arabic 
Sources", JHS, 18 (1898), s. 194-197; Hano~lan Hac~yev, "Bir Emevi Vâlisi ve Komutan~: Mesleme b. 
Abdülmelik", ~STEM, VIII /15 (2010), s. 114-122. 
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nnda kaleme almm~~lard~r21. Dolay~s~yla erken döneme ait olan bu haberler Burcân 

etnoniminin kökenini göstermek konusunda bir önceli~e sahip de~ildirler. 

Mesleme b. Abdülmelik, hedefi Konstantinopolis'i fethetmek olan bir orduyla 
karadan ve denizden sefere ç~km~~, Trakya'ya geçerek Bizans ba~kentine do~ru iler-
lemeye ba~lam~~t~. Bu ilerleyi~~ s~ras~nda Mesleme'nin Sakâlibe22'ye ait oldu~u söyle-
nen bir ~ehri (41U,-..11,,,A..) fethetmi~~ oldu~u23  da ~slâm kaynaldannda zikredilir. Fet-
hin hemen akabinde Mesleme'ye Burcân, yani Tuna Bulgar, süvarileri (~:.~k÷_> 
hücum etmi~ler, fakat Mesleme bundan kurtulmas~m bilmi~tir24. Haber, Tuna Bul-
garlan ile Müslümanlar~n ilk do~rudan temas~n~~ göstermesi aç~s~ndan oldukça de~er-
lidir. Ayr~ca bu bilgi, Halife b. Hayyât (ö. 240/854-855) taraf~ndan kaleme al~n~p 
günümüze ula~m~~~ ilk ~slâm kroni~inde25  de yer bulmu~tur. Yap~lan askeri harekât~n 
bir Konstantinopolis seferi olmas~~ ba~l~~ ba~~na bir hadise iken, ku~atman~n ba~ar~s~z-
l~k hatta felaketle sonuçlanmas~~ Müslümanlann daha fazla dikkatini çekmesine ne-
den oldu~unu kestirmek zor de~ildir. ~slam kaynaklar~na göre ba~ar~s~zl~~~n müseb-
biplerinden biri de Tuna Bulgar Han~26'n~n Mesleme'ye kurdu~u tuzakt~27. Tuza~a 

21  Örne~in Mes`udi (et-Tenbilt vel-i~rdf, [n~r. ykl, Kahire 2009, s. 144-145), Tuna Bulgar Hani 
Tervel'in 	=ki_>1.) Bizans Imparatoru II. Iustinianos'a (I. 685-695, II. 705-711) yapt~~~~ yard~mlar- 
dan ve bu yard~mlann neticesinde Iustinianos'un taht' tekrar ele geçirrnesinden bahsetmektedir. Kitdbül-
'Uyan vel-hadd'ik ahbdril-hakd'ik (ed. Michael Jan de Goeje - Pieter de Jong, Lugduni Batavorum 1869, s. 
26)'te ise Bizans Imparatoru II. Anastasios'un (713-715) Bilddül-Burcân'a (j-?.:.;411 	sürülmesine dair bir 
haber bulunmaktad~r. 

22  Islam kaynaklannda Sakölibe olarak an~lan Slavlar için bkz. Golden,"Al-Sakffliba", s. 872; Florin 
Curta "Sklaviniai and Ethnic Adjectives: A Clarification", Byzantion Nea Hellds, 30 (2011), s. 85-98; Bizans 
ve Slavlar için bkz. George Ostrogorsky, "Byzantium and South Slavs", SEER, XLII/98 (1963), s. 1-14; 
Jose M. Riveros, La Crönica de Monemvasta. Textoy contexto: Una revisiön a partir de revalonizaciön de fuentes hispanas, 
Valparaiso 2010, s. 21-53. Sakcilibe daha sonrasmda özellikle köle ticareti vas~tas~yla Ortaça~~ Islâm toplu-
munun bile~enlerinden biri de olmu~lard~r. Buna dair bkz. Vladimir I. Lamanskiy, O Slavyanah v Maloy 
Aziy, v Afrike i v ~spaniy, Sankt Peterburg 1859; Clifibrd E. Bosworth, "Al-Salcâliba (In the Central Lands of 
the Caliphate)", E/2, VIII, s. 878-879; Ahmet Ta~a~~l, "Sakâlibe", D~A,XXXVI, s. 3-4; Dimitri E. Misin, 
Sakaliba (Slavyane) v islarnskom Mire v Ranne Srednevekozye, Moskva 2002; Mehmet N. Özdemir, "Sakâlibe 
Unsuru ve Islâm Dünyas~na Giri~i -Islâm Kaynaldarma Göre-", Çukurova üniversitesi lidhiyat Fakültesi Dergisi, 
XI/1 (2011), s. 89-107. 

23  Buna dair bkz. Erman ~an, "Mesleme b. Abdülmelik Tarafindan 717 Y~l~nda Fethedilen 
Medinetü's-Sakâlibe'nin Konumuna Dair", Prof Dr. Erdo~an Mewire Anna~an, Istanbul 2013, s. 71-83. 

24  Halife b. Hayyât, et-Tddh, thk. Ekrem Ziya el-Omeri, Riyad 1985, s. 315-316; yine ayn~~ rivayet 
Ebül-Kâs~m Ibn Asâkir (Târthu medineti Dima~k, thk. Ömer b. Garame el-Amravi, Beyrut 1997, LVIII, 32) 
tarafindan da aktanlingur. Daha k~sa bir ~ivayet için bkz. Ibn Kesir, el-Biday e ve'n-nihdye, thk. Abdullah b. 
Abdülmuhsin et-Türki, Cize 1998, XIII, 102. Zehebi (Tddhul-~sliim ve vq5,d~ül-me~•dhir 	thk. Ömer 
Abdüsselâm et-Tedmuri, Beyrut 1990, VI, 269) de Halife b. Hayyât'~n ad~n~~ zikrederek ondan naldeder. 

25  Franz Rosenthal, A Histop, of Muslim Historiography, Leiden 1968, s. 71 dn. 4. 

26  Tuna Bulgar Ham, Ibn Asâlcir (Târthu medineti Duna~k, XXII, 442) tarafindan Sdhibü Burcdn 
~eklinde al~n~rken Ibn Kesir'de 	ve'n-mhliye, XII, 655) ise Melikül-Burcdn 	~eklindedir. 

Burada bahsedilen, y~l göz önüne al~nd~~~nda, Tuna Bulgar Hani Terve] olmal~d~r. Tervel için bkz. Ali 
Ahmetbeyo~lu, "Terve' Han (702-718)", Prof Dr. Bekir Kiitiiko~lu'na Arma~an, ~stanbul 1991, s. 563-568. 
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kadar da yeterince ba~anl~~ ilerledi~i söylenemeyecek ku~atma, tuzaktan sonra çok 
daha vahim bir hâl alm~~t~. Gelen yard~mc~~ destekler her ne kadar Bulgarlara gere-
ken cevab~~ vermi~~ olsalar da Müslümanlar Konstantinopolis önlerinden hedeflerine 
ula~amadan çekilmek zorunda kalm~~lard~r28. Vahameti nedeniyle Müslüman top-
lum hafizas~nda son derece önemli bir yer i~gal eden sefere dair rivayetlerde, Tuna 
Bulgarlanndan Burciin olarak bahsedilmesinin daha sonras~nda ayn~~ etnonimin yay-
g~nla~arak kullan~mda kalmas~na katk~~ yapt~~~~ anla~~l~yor. Mesleme'nin Tuna Bulgar-
lan ile maceralan asl~nda do~rudan temas olmas~ndan dolay~~ buna ilisikin haberler 
hemen akabinde sözlü tarih rivayetleri ~eklinde kullan~ma girmi~ti. Bundan k~sa bir 
süre sonras~nda da Nüh peygamberin soyundan bahseden baz~~ haberlerde ve ilk 
co~rafya eserlerinin pek ço~unda Burcân'dan da bahsedilmeye ba~lanacakt~r. 

Izleyen süreçte Nüh peygamberin soyuna dair olan rivayetlerde Burcân'~n da gö-
rülmeye ba~lanmas~~ konumuz aç~s~ndan oldukça önemlidir. Ortaça~lann Müslüman 
tarih ve co~rafya müellifleri aras~nda kavimlerin men~eini varsay~lan ilk ata vas~tas~y- 
la, "ikinci veya sonraki Adem" (..);~ n 	olarak da bilinen, Nüh peygamberin soyuna 
ba~lamak gibi bir e~ilim vard~". E~ilimin kökeninde ~üphesiz Kur'ân'~n Sâfidt 
Sûresi'ndeki Nüh peygambere ve soyunun alubetine dair olan ayetler bulunurm. Bu 
ayetlerde onun neslinin yeryüzünde kalanlar oldu~u söylenmekle birlikte çocuklan 
hakk~nda bir aynnuya girilmez. Müslüman âlimleri Kur'ân'da bahsedilmeyen bu 
bilgileri Tevrât'~n Tekvin bölümünden istifadeyle tamamlayarak yeniden kurgulam~~-
lard~r32. Her ne kadar bunlar Tevrâtkaki ilgili lusma dayarnlarak haz~rlansalar da 
Müslümanlar taraf~ndan tekrar ele al~nd~ldan s~rada dönemlerindeld kavimlerin de 
Nüh peygamberin soyuna dâhil edilmesiyle bir manada revize edilerek co~rafi ve 
tarihi bir zemine oturtulmu~lard~. Yap~lan düzenlemeyle birbirine co~rafi ve 

27  Taberi, Târthul-umem vel-mühlk, thk. Muhammed Ebti'l-Faz1 ~brahim, Kahire 1979, VI, s. 532. 

28  Blcz. Hac~yev,"Bir Emevi Vâlisi ve Komutan~: Mesleme b. Abdülmelik", s. 120-121. 

29  Makdisi, el-Bed' 	s. 217. 

3° ~~in ash bu e~ilim, Ortaça~'da üç büyük semayi dinden birine mensup olan ve tarih yazma gele-
ne~ine sahip halldann neredeyse tamam~nda bulunuyordu. Roma Imparatorlu~u döneminde yaz~lm~~~ bir 
Yahudi tarihindeki durum için bkz. Flavius Iosephus, Antiquitates ludaicae, ~ng. çev. Heyet, New York 1800, 
I, s. 22-28. ilk H~ristiyan halldardan biri olan Albanlar aras~ndaki durum için bkz. Movss Khorenats'i, 
Hayoc' Patmut'iwn, Azer. çev. Ziya Bünyadov, Türkçe çev. Yusuf Gedikli, ~stanbul 2006, s. 27-29. Bi-
zans'talci durum için bkz. Ioannes Malalas, lO~ronographia, ~ng. çev. E. Jeffreys, M. Jeffreys, R. Scott, 
Melboume 1986, s. 4-10. Bu e~ilimin Rus letopislerine yans~mas~~ için bkz. Letopis Nestora, s. 1-3. ~spanyol-
ca yaz~lm~~~ ilk genel dünya tarihinde de yine bu e~ilim görulmektedir. Buna dair bkz. Alfonso el Sabio, 
Primera Crönica General Estoria de Esparm, ed. Ramön Menendez Pidal, Madrid 1906, I, s. 5-7. ~ngiliz tarihle-
rindeki durum için bkz. Flores Historimum, ~ng. çev. Charles Duke Yonge, London 1853, I, s. 7-12. Süryani 
tarih yaz~m~ndaki örnek için bkz. ~bnü'l-~bri, Makhkbhanüth zabhne, ~ng. çev. Ernest A. Wallis Budge, 
Türkçe çev. Ömer R~za Do~rul, Ankara 1999, I, s. 73-74. 

31  es-Sâfrat 37/74-77. 

32  Nüh peygamberin soyuna dair haberlerdeki çocuklanmn ve torunlanmn isimleri de yine Tevrdt'~n  
ilgili bölümünden dev~irilmi~tir. Tevrâeta (Tekvin 10/2) geçen Yâfeein çoculdanmn adlan ~unlard~r: 
Gomer, Mecüc, Maday, Yavan, Tubal, Me~ek ve Tiras. 
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linguistik yak~nl~~~~ bulunan kavimler de genelde karde~~ olarak gösterilmi~tir. Epik 
görünümlerinin ötesinde bu nevi haberler, tarihçiler aç~s~ndan çok önemli bir ayr~nt~~ 
olarak mevzubahis kavimlerin, onlara dair rivayetlerin sözlü ve yaz~l~~ tarihe dâhil 
edildikleri esnada yalda~~k olarak dünyan~n hangi bölgesinde kâin olduklar~n~~ kestiri-
lebilme imkâm tan~rlar. özellikle ~bn ~shak (ö. 151 /768)33  ve Kelbrden (ö. 
204/819?)34  rivayet edilen baz~~ haberlerde Burcdn'~n da bulunmas~", miladi VIII. 
yüzy~lda Tuna Bulgarlanmn ve hatta isimlerinin daima birlikte zikredildi~i 
Sak~llibe'nin Müslüman âlimlerce biindi~inin kamt~cl~r36. Daha sonraki listelerde 
Burcân'a daha az tesadüf edilirken onlar~n yerine daha de~i~ik ve yeni halklar (Ba~-
kurt, Rus, Macar, K~rg~z, Karluk vs. gibi) soyaca~~nda yer bulmu~lard~r37. 

Burcân etnonimi bir yandan Nûh peygambere dair ~eçerelere eklenirken di~er 
yandan da ~slâ'm tarih ve co~rafya eserlerinde Tuna Bulgarlanna dair haberlerde 
kullan~lmaya devam etmi~tir. Ortaça~~ ~slam co~rafya eserleri aras~nda Burcân'a rast-
layabildi~imiz ilk bilgi Muhammed b. Mûsâ el-Hârizmrnin (ö. 847'den sonra) ve 
onu takiben ~bn Serâbiyûn'un (miladi X. yüzy~l) co~rafyaya dair çal~~malar~nda 

33  ~bn ~shak, muhaddis olmas~n~n yan~~ s~ra ilk büyük ~slâm tarihçisidir. ~bn ~shak için bkz. ~e~en, 

Müskimanlarda Tarih-Co~rafta raz~c~k~i, ~stanbul 1998, s. 26-28. 

34  Kelbi için bkz. ~e~en, Müslümanla:-da Tarih-Co~ra.fta razw~l~~~, s. 35-36. 

35  Konuya dair Makdisrde (el-Red' ve't-tddh, I, s. 222-223) bulunan ve ~bn ~shaletan naldlle verilen 

at~lan ~öyledir: "~bn ~shâk, Tevrât ehli tarafindan anlat~lanlar' ~öyle aktanr: Yâfes b. Nûh, Erisimeh bint 
Merkil b. ed-Dermesil b. Ahnûn b. KIn b. Adem ( 1 	 ~;~~~	Cr" 43:"..)1 _>• 	4- ~i) ile 
evlendi. Ve o [Erishneh], Yâfes için yedi erkek bir de k~z çocu~u do~urdu: Cürner (..>"»), Mâreh (c_)1‘), 

Vâil 	Havû'r 	Tûbel (Jd.), Hû~ek 	Teras (~.~...P) ve Sebkeh bint Yâfes 	44...). Türk 

(4)111), Hazar (...~.:411), SakWibe (4111.-.1$), Burcâ'n (c.)+.>~), E~bû'n (C94), Ye'clic ve Me`d~c  

bunlardan [Yâfes'in çocuklar~n~n soyundan]dular". Yine ibnül-Esir (el-Kdmil fi't-tdrih, tl~k. 

Abdullah el-Kâdi, Beyrut 1987, I, s. 62; isldm Tarihi: el-Kdmil .fi't-Tdr(h Tercihnesi, çev. Ahmet A~~rakça, 

~stanbul 2008, I, 67)'de bulunan ve Kelbrden nakille verilen rivayet ise ~öyledir: "Yâfes b. Nûh'a gelince, 

Câmer (_>4), Mev`ac 	Mavâdi 	Bevân (d>"), Sübâ1 (04), MI~ec (c2,1a) ve lira§ (L~%_>$.) onun 

çocukland~r. F'ûrs melikleri (~_m_~ti k~l.) Câmer'in çoculdar~ndan; Türk (S.A) ve Hazar (..~_ii.11) Tira~'in 

çocuklanndan; ~~ban Mâ~ec'in çoculdarmdan; Türk ve Hazar mendeketlerinin do~usunda olan Ye`dic ve 

Me`clic (c.3->L,  c..»14) ise Mey'ac'~n çoculdanndand~r. Soldlibe 	Burcân ((:)+,>~) ve el-E~bân 

(~:~l-41) Bevân'm çocuklarmdand~rlar. Onlar [Saldlibe, Burck~~ ve el-E~bân] 	(~..~.11) ve di~erlerinin 

çocuklarmdan olanlar~n oraya gelip yerle~melerinden önce R~lm diyarmda (e•L~ll ~.>".k~i) idiler. Hâm, Sâm 
ve Ykes'in [soyundan olan] tüm firkalar dünyaya yay~lddar; oralarda yerle~tiler ve yerle~tikleri yerlerden 

di~erlerini sürüp ç~karc~lar". Bu~cdn'~~ barmdirdan di~er rivayeder için bkz. ~bn Kuteybe, 	dik. 

Servet Ukka~e, Kahire [t. y.], s. 26; Yalcribi, Tddhul-Talcübf, I, 17; Mes`f~di, 	 thk. 'Arif Nkf 

Han~m, Beyrut 2010, I, 329; Ebû Ubeyd el-Bekri, el-Mesdlik 	 Cemâl Tulbe, Beyrut 2003, 

I, s. 259 ve II, s. 28. 

36  Sakiiilbe Ilin Nûh peygamberin soyuna dair anlatilarda görülmesi daha erken tarihlere dayan~r. 

Örne~in Ebü Hüreyre (ö. 58/678) vas~tas~~ ile Hz. Peygamber'den nakledilen bir hadiste Yâfes'in çocuklan 

Ye`dic ve Me`c~lc, Türk ve Sekillibe (41U-~ll) olarak zikredilmektedir. Bu hadis için bkz. ~bn Asâkir, Tdrihu 

n~edin~ti D~ma~k, LXII, s. 277-278. Yine ayn~~ isimlerin Yâfes'in çoculdan olarak s~raland~~~~ bir di~er rivayet 

için bkz. ~bn Sa‘d, rüdbü't-Tabakcitil-kebir, tl~k. Ali Muhammed Ömer, Kahire 2001, I, s. 26. 

37  Bu türden rivayeder için bkz. ~e~en, iskim Co~raftac~lanna Göre, s. 24, 30, 33, 43, 72, 205-206. 
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bulunmaktad~r38. Alt~nc~~ iklimin ~ehirlerini sayarlarken öncelikle Burcdn isimli bir 
~ehirden bahsederler. Hârizmrde 	(> ~t->_>.1)39, tbn Serâbiyan'da ise  

~eklinde geçmektedir. Daha sonra ise Burcdn memleketini 
Samdtiye yani Sanriat beldeleri (44321-4.>.. -N5L9) olarak te~his etmi~lerdir". Fakat Burcdn 
etnoniminin literatürde uzun süre kullamn~da kalmas~n~~ sa~layan as~l ki~iyse Müslim b. 
Ebi Müslim el-Cermrdir42. Hârizmrnin eserlerini telif etti~i tarih göz önünde bulun-
dun~ldu~unda43  Burcân'a dair bilgilerini Cermrden almam ~~~ oldu~u anla~~lmaktad~r. 

Mes`ûcti (ö. 345/956), Muharrem 231 /845 tarihinde Bizans Imparatorlu~u ile 
Abbas" Devleti aras~nda gerçekle~tirilmi~~ olan esir mübadelesinde" kurtar~lan Müs-
lüman esirler aras~nda Cermrnin de bulundu~unu ve onun Rûm (Bizans) tarihi, 
imparatorlan, makam sahipleri, beldeleri, yollan, oraya yap~lan ak~n vakitleri, onla-
nn yapt~klan alanlar~n dönemleriyle kom~u memleketleri gibi konularda bilgili bir 
ki~i oldu~unu ve ayr~ca bu konulara dair bir de eserinin bulundu~u b~ilgisini verir46. 
Hakl~~ olarak E. W. Brooks, Cermrden rivayet edilen baz~~ haberlerden dolay~~ eserini 
845 y~l~ndan önce tamamlamanu~~ oldu~unu dü~ünmektedir46. Ünlü co~rafyaa tbn 
Hurdâzbih (ö. 300/912-913) de eserindeki Bizans'a dair anlat:daml~~ ismini zikrede-
rek Cennrden nakille verir'''. Aç~kça burada en dikkat çekici husus, tbn 
Hurdâzbih'in Cermrden Bizans 77zemalanna48  dair olarak aktard~k.' bilgilerde Tuna 

38  Harizmi ile Bin Serabiyiln'un eserleri aras~ndaki münasebete dair bkz. Ignatiy Yulianoviç 
Kraçkovskiy, Lzbrannye Soçineniya, Tom. IV: Arabskaya Geogrqfiçeskaya Literatura, Moslcva-Leningrad 1957, s. 
97-99. 

39  Harizmi, Ifittibül-Cografta, ed. Hans von Mlik, Leipzig 1926, s. 30. 
4°  Bin Serabiyan, Ifitdbü Actribil-ekölfmi's-seb`a, ed. Hans von M±ik, Leipzig 1926, s. 38. 
41  Harizmi, K~tibiil-Cogrqba, s. 105; Ibn Serabiyih~, Ifittlbü Aceibil-eWrifrni's-seb`a, s. 41. Her iki eser 

genel olarak Ptolemaios'u takip etti~i için haberdeki Sarmatlar da Ptolemaios'un eserinden alan~-mi:ir. 
Ptolemaios ile Hariz~ni"nin eserleri aras~ndak münasebet için bkz. ~e~en, Müskimanlarda Tarih-Cografta 
razu-th~t, s. 96-97. Ptolemaios'un eserinde bahsetti~i Avrupa'daki Sarmatlar için bkz. Geographia, ed. 
Carolus Fridericus Augustus Nobbe, Lisiae 1843, I, s. 167-174. 

42  Müslim b. Ebi Müslim el-Cermi hakk~nda bkz. Kraçkovskiy, Arabskaya Geogreskaya Literatura, s. 
131-132. 

43  Harizmrnin günümüze ula~m~~~ olan eserlerinin Abbasi Halifesi Me`mun'a sunuhnu~~ oldu~u söy-
lenir. Yani eser için a terminus ante quem, Me`mün'un ölüm y~l~~ olan, 218/833'tür. Bkz. Joan Vernet, "Al-
Khwarazmr, E/2, IV, 1070; Ihsan Fazho~lu, "Harizmi", DL4, XVI, 224. 

44  Bu mübadele için bkz. Casim Avc~, IskInt Bizans Ili~kileri, Istanbul 2003, s. 102. 
43 	et-Tenbfh 	s. 166; Ilinü'n-Nedim'in el-Fihrist adl~~ eserinde Cemil veya onun yaz- 

d~~~~ söylenen kitap hakk~nda bir bahse rastlayamad~k. 
46  E. W. Brooks, "Arabic Lists of the Byzantine Themes", JHS, 21 (1901), s. 70; Warren T. 

Treatgold da bu f~kirdeclir, bkz. "Notes on the Numbers and Organization of the Ninth-Century 
Byzantine Army", GRBS, 21 (1980), s. 269-270. 

47  Ibn Hurclazbih, Kitdbül-Mesda 	ed. Michael Jan de Goeje, Lugcluni Batavorum 1889, 
s. 105, 109. 

48  Thema sistemi için bkz. Alexander Kazhcian,"Theme", ODB, III, 2034-2035. Bizans'm Avrupa 
lutasmdaki Themalarm~n ku~-ulu~una dair bkz. George Ostrogorsky, "The Byzantine Empire in the World 
of the Seventh Century", DOP, 13 (1959), s. 1-21. Islam kaynaklannda Bizans Themalanna dair haberler 
içinse bkz. Brooks, "Arabic Lists of the Byzantine Themes", s. 67-77; Minorsky, Hudüd 	The 
Regions of the Workl, s. 419-425. 
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Bulgarlanndan Bulgar de~il de Burcân olarak bahsetmesidir. Bu haliyle Bulgarlar için 
kullan~lan Burcân etnoniminin co~rafya ve tarih literatüründe yaygmla~mas~m sa~la-
yan da bu bilg-ilerdir. ~bn Hurdazbih'ten sonra da Cermi kaynald~~ olan Tuna Bul-
garlanna dair rivayeder ~slam tarih ve co~rafya yaz~m~nda, daima Burcân 
etnonimiyle, aktanlmaya devam etmi~tir. 

Burcân etnonimi kullan~larak Tuna Bulgarlanna dair verilen tarihi haberler mi-
ladi VIII. yüzy~l ba~lanndan IX. yüzy~l ortalanna kadar, büyük ihtimalle Cermrnin 
bu tarihe kadarki haberleri aktarm~~~ olmas~~ nedeniyle, devam etmektedir49. Daha 
sonras~nda Burcân etnonimi genel olarak kullammdan dü~erken eski eserlere dayanan 
baz~~ co~rafya ve tarih müellifleri yine de eserlerinde Burcân'dan bahsetmeye devam 
etmi~lerdir50. 

Burgar 

Kronoloji göz önüne al~nd~~~nda ~slam kaynaklannda Tuna Bulgarlan için kul-
lan~lm~~~ olan ikinci etnonim Burgar'd~r. Burgar etnonimine dair en erken tarihli habe-
re ibnü'n-Nedim'in (ö. 385/995?) ünlü eseri el-Fihrist'te tesadüf ediyoruz. Burada, 
Abbasi Halifesi Me`mün (813-833) taraf~ndan kaleme al~nan eserlerden bahsedilir-
ken51: "Onun [IVIe`mün'un] kitaplan aras~nda ~unlar vard~r: el-Kitabü cevabi Melikül-Burgar 

,,455.1.1). Bu eserde onun [Burgar Melikrnin] ~slâm inanc~~ ve miden hakk~nda 
sorduklan[na cevaplar] bulunur..." denilmektedir. Bir ba~ka yerde de Muhammed b. 
~shak'tan kitab~n hacmine dair ~u sözleri nakleder52: O [Me`mün], Melikü'l-Burgar'a 

1..) yüz varaktan daha fazlas~n~~ hâvf bir kitap yazm~~t~". Hemen belirtmek gerekir 
ki, ne Bulgar Ham'run ne de Me`mün'un eserleri maalesef zaman~m~za ula~mam~~-
t~r. Omeljan Pritsak, islamiyet'e ilgi duyan Bulgarlarm, Kara Bulgarlar olarak da 
bilinen Kuban Bulgarlan oldu~unu dü~ünse de53  Peter B. Golden, burada bahsedi-
len Burgar Meliki'nin Tuna Bulgar Ham oldu~u fikrindedir ve bunu pek de ~a~~rt~c~~ 
olmayan bir durum ~eklinde niteler54. 

Asl~nda islâmiyet ile ilgilenen Bulgar Ham'n~n kimli~i konusunda, Me`mün'un 
kitab~n~n ba~l~~~nda kullan~lan Burgar bizlere bir fikir verebilir. Burgar etnonimi yuka-
nda da etrafl~ca izah edildi~i gibi Tuna Bulgarlan taraf~ndan kendi kitabelerinde 
kullan~lm~~~ öztarnmlamalardan birisiydi. Bu ba~lamda Talat Tekin, Burgar (Baupyâp) 

49  Cermi kökenli oldu~unu dü~ündü~ümüz son haber için blcz. Mesüdi, Mürücü'z-zeheb, III, s. 245. 

50 örnek olarak bkz. Idrisi, Nüzhehil-mü~td~k 	 [n~r. ylc], Beyrut 1989, II, s. 911-912; 
Zehebi, Düvelül-~stdm, thk. Hasan Ismail Merve - Mahmud el-Arnavut, Beyrut 2006, I, s. 171; Zehebi, 
Tdrihul4slân~~ ve I~«O1ü'l-me~t2hfr vel-a`Mm, XIII, s. 17 . 

51  Ibnü'n-Nedim, el-Fihrist, s. 185-186. 

52  Ibnü'n-Nedim, 	s. 292. 

Omeljan Pritsak, "Türk-Slav Ortak Ya~am~: Güneydo~u Avrupa'n~n Türk Göçebeleri", çev. 
Osman Karatay, Türkler, Ankara 2002, II, s. 511-512. 

54  Golden, Türk Halktan Tarihine Giri~, s. 207. 



58 	 ERMAN ~AN 

biçiminin gerileyici benze~me ile Bulgar'dan ç~km~~~ oldu~unu ifade eder55  ki tam 
olarak el-Fihrisrte geçen etnonim de budur. Anla~~ld~~~~ kadar~yla Me`mün'un kita-
b~ndaki ~ekil olan Burgar, yaz~l~~ tarih rivayetleri üzerinde belirgin bir etki yapmam~~-
t~r. Bu dönemde ve hatta yakla~~k miladri IX. yüzy~l ortalar~na kadar, öncesinde de 
oldu~u gibi, Burcân etnonimi kullan~larak Tuna Bulgarlanna dair haberler aktanlma-
ya devam etmi~tir. 

Yine Burgar etnonimini kullanarak Tuna Bulgarlanna dair haberler aktaran di-
~er bir kayna~~m~z Mes`üdi'dir. Mes`üdi, Me`mân'un kitab~n~n yaz~ld~~~~ tarihten 
yakla~~k bir as~r sonras~nda Karadeniz ve ona dökülen nehirler hakk~nda bilgi veri-
yor56: 

"Dördüncü Deniz: Buntus Denizi'dir (~.r.1.4 	[Karadeniz]57  ki oras~~ 
Burgar 	Rös ve di~er milletlerin denizidir58... [Buraya dökülen nehir- 
lerden] Danube Nehri 	[Tuna] büyük bir nehirdir. Onun geni~li~i 
yakla~~k üç mildir. Ve Kustantiniyye'nin birkaç gün ard~ndad~r. Onun civa- 

nnda Sakfflibe'den Nâmecin ve Mirâvat 	~:»,+-.U1) yurtlan bulunur. Ve 
oraya H~ristiyan olduklar~nda Burgar (_)•:>:111)'dan pek ço~u yerle~mi~tir". 

Mes`üdi"nin pasaj~n~n, hem kronolojik aç~dan hem de Burcân yerine Burgar 
etnoniminin kullan~lmas~~ aç~s~ndan, Ibn Hurdâzbih veya Cermi kökenli olmad~~~~ 
aç~kt~r ve anla~~ld~~~~ kadar~yla da Mes`ürcli'nin ba~kaca bir kayna~~~ daha olmu~tur. 
Olas~l~kla haberde ad~~ geçen ve geçmeyen kavimlerle birlikte Bulgarlann H~ristiyan 
olmalar~ndan sonraki dönemlerden bahsedilmesi nedeniyle pasaj yakla~~k olarak 
864-889 y~llar~~ aras~ndaki duruma i~aret etmektedir. Haberdeki Nâmecin, Germen 
kavimleri için kullan~lm~~~ bir etnonim iken59  Mireivat ise Moravya'n~n Slav ahalisine 

" Tekin, Tuna Buk,arlan ve Dilleri,  s. 62. 

" Mes`üdi, et-Tenbfh vel-i~rdf,  s. 66. 

5 7  Buntus Denizi ile kastedilen Pontos yani Karadeniz'dir. Karadeniz'in tarihi süreçte ald~~~~ isimlere 
dair olarak blcz. Murat Arslan, "Pontos'tan Karadeniz'e: Bir Adland~rman~n Ard~ndaki Önyarg~lar, 
Varsay~mlar ve Gerçekler", Olba, 14 (2006), s. 75-91. 

58  Mes`üdi, Mürûcii'z-zel~eb'te (I, 91, 147) de ayn~~ bilgileri verir. Bekri (el-Mesdlik vel-memâlik, I, 150), 
Mes'ildi'den al~nm~~~ gibi gözüken bir pasajda ~unlan aktanr: "...  Nitu~~ Denizi (j.I.A 	ki oras~~ Türk, Burgar 
(Jk..»11), Rüs ve di~er milletlerin denizidir". Farkl~l~k Bekri' nin noktalamasmdan kaynaldanm~~a benziyor: L.44 
yerine ~..i.j.9.+ . 

" Islâm tarih ve co~rafya eserlerinde Orta Avrupa'da bulunan bir halka i~aret eden Ndmecin 
etnonimi asl~nda Germenler için kullan~lm~~t~r. Bu etnonim Slav dillerinde 'dilsiz, dili tutulmu~, konu~ulan~~ 
anla~naz' gibi manalara gelen Nemets'e (Hemen, Eski Rus. Htmm~l.) dayan~r. Slav dillerindeki bu kelime 
ayn~~ zamanda Almanlar/Germenler için de etnonim olarak kullannu~ur. Bu ve Slav dillerindeki biçimler 
için blcz. Manc Vasmer, Etimologiçeskiy Slovar Russkogo raz~ka, Moskva 1987, III, s. 62; ayr. blcz. Letopis 
Nestora,  s. 49. Osmanl~~ Türkçesinde Almanlar ve Avusturyahlar için kullan~lm~~~ olan Nem« etnonimi de 
Slav dillerinden ödünçlemedir. ~emseddin Skmi (Kömüs-~~ Türki, ~stanbul 1317, s. 1471) bu konuda: "Nemçe 
(4,-;-•."..)yahut Nemse (4--•••:,) (Slavca dilsiz demektir) : 1-Alman, Almanyal~, Avustugul~: Nemçe lisan~. 2. Almanya, Avustur-
ya: Nemçe Imparatorlu~u; Nen~çe memleketi" demekteciir. 
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i~aret etmektedir60. Yine pasajda Peçenelderin tazyiki ile Tuna yak~nlanna 889 y~l~~ 

ciyannda gelmi~~ bulunan Macarlara6° dair de herhangi bir at~f bulunmamaktad~r. 

Macarlann 892 y~l~nda Do~u Franldanmn Kral~~ Arnulphus Carintiae (887-899) 

taraf~ndan Morayya Slavlar~n~n Knezi I. Svyatopolk'a (871-894) kar~~~ yard~m için 

ça~r~lmalan62  üzerine geldikleri bölge de tam olarak Mes`üdi'nin haberinde tan~mla-

d~~~~ bölgedir. Macarlarla ilgili olarak bu bilgilerin hiçbirinden bahsedilmemesi nede-

niyle haber için a terminus ante quem 889 olmal~d~r. Tuna Bulgarlann~n H~ristiyan 

olduklan 86463  tarihi ise haber için a terminus post quem kabul edildi~inde pasaj~~ 864-

889 y~lan aras~na, kabaca miladi IX. yüzy~l~n ikinci yans~na, tarihlendirebiliriz. 

Bunun neticesinde de Mes`ücli'nin de aynca bir kayna~~n~n bulundu~unu kabul 

etmemiz gerekir". 

Yine Mes`üdi taraf~ndan aktanlan ba~ka bir haber miladi X. yüzy~l ba~lar~na 

aittir ve burada Mes`üdi, Thessaloniki Themas~~ hakk~nda bilgi verirken buras~n~n Tuna 

Bulgarlan taraf~ndan hakimiyet alt~na al~nmas~na de~inir 65: 

"Bendu66  Sâlûnike 	-4), 290 [903] senesinde [Abbasi Halifesi] 

Müktefi'nin hilafetinde [902-908] denizden Gulâmu Zerrâfe Leân [Trablus Emin 

Leon]67  tarafindan fethedilmi~tir. Oras~~ [Salûnike] Kustantiniyye'den önce, el-

~skender b. F~libbus el-Melik tarafindan in~a edilmi~~ büyük bir ~ehirdir. 

Burgar (J4..»11) ve göçebe Turlderden Valandariyye 	denilenler ona 

hakim olmu~tu...". 

64) Mirâvat için bkz. Minorsky, Hudüd 	The Regions of the World,  s. 427-438, 441-442; bu dö- 
nemdeki Moravia ve Moravia Slavlan içinse bkz. George Ostrogorsky, "The Byzantine Background of 
the Moravian Mission", DOP, 19 (1965), s. 1-18. 

61  Macarlarm bölgeye geli~lerine dair bkz. Akdes N. Kurat, Peçenek Tarihi, Istanbul 1937, s. 45-50; 

Ferenc Eckhart, Macaristan Tarihi, çev. Ibrahim Kafeso~lu, Ankara 2010, s. 9; Carlile A. MacArtney, 

Hungary: A Short History, London 1962, s. 8-9. 

62  Ecld~art, Macaristan Tarihi,  s. 8-11; Kurat, Peçenek Tarihi,  s. 49. 

63  Bkz. Runciman, First Bukarian Empire,  s. 133-135. 
64  Mes`üdi, di~er kayna~~ndan gelen haberler Cermi kökenli haberler ile örtü~tü~ü zamanlarda bu 

türden haberleri pasaja hem Burcân'~~ hem de Burgar'~~ dahil ederek ederek aktarm~~nr. Fakat bunu yapar-

ken her iki etnonimin de Tuna Bulgarlar~~ için kullan~ld~~~= fark~nda olmad~~~~ anla~~l~r. Bu türden haber-

ler için bkz. Mes`üdi, Münicii'z-zeheb, I, 144-145 ve III, 245; Mes`ûdi, et-Tenbih vel-i~r4f, s. 166-167, 170. 

65  Mes`üdi, et-Tenbfh vel-i~rfif, s. 158. 

" Bend (ç. bunad) kelimesi, idari bölge manas~na gelmekte olup pasajda tam olarak Bizans Themalan 

için kullan~lm~~t~r. Bend için bkz. Edward William Lane, An Arabic-English Lexicon, Beyrurt 1968, I, s. 259. 

Pasaj~n de~erlendirilmesi içinse bkz. Brooks, "Arabic Lists of the Byzantine Themes", s. 67-77. 

" Bkz. Kenneth M. Setton, "On the Raids of the Moskms in the Aegean in the Ninth and Tenth 
Centuries and Their Alleged Occupation of Athens", AjA, LVIII~4 (1954), s. 3 1 1-3 19; George 

Ostrogorsky, Bizans Devleti Tarihi, çev. Fikret I~~ltan, Ankara 1999, s. 240. 

68  Valandariyye için bkz. Minorsky, Hudüd al-`ülarn, The Regions of the World,  s. 465-473; Golden, Türk 

Hal/don Tarihine Giri~, s. 81-84. 
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Bu haberde ise Mes`ûdi'nin kayna~~~ bizzat sefere i~tirak edenler olmal~d~r. Daha 
sonrasmdaysa Tuna Bulgarlan için Burgar etnonimini kullanan ba~ka bir esere tesa-
düf edemedik. Netice itibariyle Burgar etnonimi kullan~larak aktanlm~~~ haberlerin 
miladi D(. yüzy~l~n ikinci çeyre~i civarlanndan X. yüzy~l ba~lar~na kadarki döneme 
ait oldu~unu söylemek mümkündür. 

Bulgar (A) ve Bulgar i (0.A0) 

Kronolojik s~ra göz önüne al~nd~~~nda bir sonraki etnonim ise Bukar'd~r ve Tu-
na Bulgarlann~n as~l öztammlamas~69  olmas~n~n yan~~ s~ra yukar~da da göstermeye 
çal~~t~~~m~z gibi onlar için kullan~lm~~~ en yayg~n etnonimdir. Bulgar etnonirni ilk ola-
rak, bir di~er önemli kayna~~m~z, ~bn Rüste'nin el-Aldku'n-nefise adl~~ eserinde geç-
mektedir. ibn Rüste'nin eserindeki Bizans'a ve çevresine dolay~s~yla da Tuna Bulgar-
larma dair bilgilerin çok büyük bir k~sm~~ Hârûn b. Yahyâ'dan nakille aktar~l~r. 
Han~n b. Yahya, Askalanw'da esir edildikten sonra kara ve deniz yoluyla Konstanti-
nopolis'e götürülmü~~ ve sonras~nda da, aktard~~~~ bilgiler dikkate al~nd~~~nda, Balkan-
lar üzerinden Roma ("4:... J)) ~ehrine kadar gitmi~tirn. Modern ara~t~rmac~lar Hârûn 
b. Yahya'n~n rniladi X. yüzy~l ba~lannda Konstantinopolis'te bulundu~u konusunda 
hemfddrclirler72. Bu esnada gördükleri, güzergain üzerindeki bölgelerin co~rafi özel-
likleri ve yak~n tarihlerine dair haberleri en detayl~~ ~ekilde ~bn Rüste taraf~ndan 
aktanlm~~t~r. Böyle bir pasajda ibn Rüste, Tuna Bulgarlan ülkesine dair: 
"Kustantiniyye:ye 	 [Konstantinopolis'e] Bulgar (..>4) denilen memleket/an gelen 
suyolu vard~r. Ona [Konstantinopolis] doku bu nehir yirmi günlük yoldan gelir" demekte-
dir73. ~bn Rüste'nin Harûn b. Yahyâ'dan nakille aktard~~~~ bilgilerde kullan~lm~~~ olan 
Bulgar etnonimi, do~rudan tandd~~a dayand~~~ndan dolay~~ konumuz aç~smdan ol-
dukça önemlidir. ~bn Rüste, daha öncesinde ildirr~lerden74  bahsetti~i pasajlarda bu 
bölgede bir Bulgar beldesinden bahsetmezken bunun yerine, yine Cemil kökenli bir 

6°  Tuna Bulgarlannm kendi öztammlamalan olan Bulgar' in etimolojik olarak aç~klanmas~~ hususunda 
bkz. Tekin, Tuna Bulgar/an ve Dilleri, s. 62-63; Laszlö Rasonyi, Do~u Avrupa'da Türkliik, yay. haz. Yusuf 
Gedikli, Istanbul 2006, s. 87. 

70  Askalân, Filistin'in güney sahillerinde bulunan bir ~ehridi. Bkz. Mustafa Fayda, "Askalân", D~A, 
III, s. 4437488. 

71  Ibn Rüste, el-Aldku'n-nefise, thk. Halil el-Mansür, Beyrut 1998, s. 109-119. Ibn Rüste'nin Hârün 
b. Yahyâ'dan Konstantinopolis'e dair nakletti~i k~s~m Aleksandr A. Vasiliev taraf~ndan Ingilizceye tercü-
me edilmi~tir. Bkz. "Harun-ibn-Yahya and his Description of Constantinople", Seminarium Kondakovinnum, 
5 (1932), s. 154-162. 

72  Tart~~malar için bkz. Minorsky, Hud17d 	Tl~e Regions of the World, s. 419 dn. 2; Kraçkovskiy, 
Arabskaya Geografiçeskaya Literatura, s. 132-133; Nadia Maria el-Cheikh, Araplar~n Gözüyle Bizans, çev. Meh-
met Morah, Istanbul 2012, s. 141. 

73 

 

~bn Rüste, el-A`lezku'n-neffse, s. 115. 
74  Müslüman co~rafyac~lann dünyay~~ yedi iklim ~eklinde tasnif etmeleri hakk~nda detayl~~ bilgi için 

bkz. Murat A~an, "Islam Co~rafyac~lannda Yedi Iklim Anlay~~~", AC~FD, XLVII/2 (2006), s. 195-213. 
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bilgi olarak, Burcân'~~ zikreder". ~bn Rüste'nin Burcân etnonimini kullanarak verdi~i 

bilgilerinse orijinal bir taraf~~ yoktur. 

Yine Mes`ûdi'nin eserinde ~dil Bulgarlanna dair bölümde Bulgar ()) etnonimi 

kullan~larak baz~~ haberler aktanlm~~t~r. Kendisi ~dil Bulgarlanndan bahsederken 

fark~nda olmadan Tuna Bulgarlanna de~inmektedir": 

"Bu melik [Melikü'l-Bulgar], Kustantiniyye beldelerine elli bin veya da- 

ha fazla süvannin ba~~nda olarak alanlar yapar. Onun alunlan Rûmiyye [Ro- 

ma], Endülüs, Burcân memleketi (" 	Celâlike ve ~frence civarlanna 

kadar uzanmaktad~r. Oradan [Medinettil-Bulgar'dan] Kustantiniyye'ye kadar 

mamureler ve bozk~rlardan geçen yakla~~k iki ayl~k yoldur". 

Bilginin Hârün b. Yahyâ kökenli oldu~u kesindir. Çünkü ~bn Rüste'de de 
Hârûn b. Yahyâ'dan nakille verilen k~s~mda bir Burcân memleketinden (,;.)‘÷:); 

bahseclilmektedir77  ve orada da asl~nda bahsedilen Tuna Bulgarlan de~il Franldann 

hâkimiyetindeki Burgundiam'd~r. Zaten Hârûn b. Yahyâ, Burcân etnonimini asla Tuna 

Bulgarlan için kullanmam~~ur. Mes`C~di'deld bu haber, yine ~dil Bulgarlan ile Tuna 

Bulgarlann~n kan~t~nld~~~~ bir yerde, Zekeriyyâ b. Muhammed el-Kan/ini (ö. 
682/1283) taraf~ndan Bulgar (J4) etnonimi kullan~larak aktanlm~~ur. el-Kazvini de 

Bulgar ile Kustantiniyye'nin aras~n~n iki ayl~k bir mesafe oldu~unu ve oraya Bulgar'~n 

alonlarda bulundu~undan bahseder". 

372/982-983 y~l~nda kaleme al~nm~~~ anonim co~rafya eseri Hudridii'l-Wlem' de de 

Tuna Bulgarlan için genellikle Bulgan' (~s 	etnonimi kullan~lm~~t~r. Bunun sondaki 
Farsça nispet ifade eden Ls- haricinde ~bn Rüste taraf~ndan kullan~lan Bulgar 

etnoniminden bir fark~~ yoktur. Hudr2dü'l-Wlem'in bilinmeyen müellifi Tuna Bulgarla-
nna dair bir pasajda ~unlar~~ söylerm: 

"Bulgari (Lsi4), Rüm'un kuzeybat~s~nda da~da81  ya~ayan insanlara veri- 

len isimdir. Onlar kâfirdirler. Ve onlar ayn~~ zamanda Rümidirler 	Fa- 

75  ~bn Rüste, el-Aldlat'n-nefise, s. 96; Ibn Rüste'nin eserindelci ildimlere dair olan lus~run Türkçe ter-

cumesi için bkz. A~an, "~slam Co~rafyac~lannda Yedi Iklim Anlay~~~", s. 201-203; Neredeyse ayn~~ anlat' 

Bekrrde (el-Mesdlik 	 s. 135) de bulunmaktad~r. 
76  Mes`f~di, Miirâcü'z-zeheb , I, s. 144. ~e~en de burada kastedilenlerin Tuna Bulgarlan oldu~u dü~ün-

cesindedir. Blcz. ~slam Cograftacrlanna Göre, s. 48 dn. 71. 

77  ~bn Rüste, el-A`ldku'n-nOse, s. 118. 

78  Haberde bahsedilen Burgundia idarecisi için bkz. Vasiliev, "Harun-ibn-Yahya and his Description 
of Constantinople", s. 152. 

Zekeriyy5 b. Muhammed el-Kazvini, Acd'ibül-mahlUk,5t, dik. Ferdinand Wüstenfeld, Göttingen 

1849, s. 412 ve ~fsdrül-bilâd ve ahbdrül-`ibdd, [n~r. yk], Beyrut [t. y.], s. 612. 

80 Huddü7-`dlern, thk. Menuçehr Sütûde, Tahran 1983, s. 176; ~ng. çev. Vladimir F. Minorsky, 

London 1937, s. 157-158. 

81  Sütûcle taraf~ndan yap~lan tahkikte (s. 186) böyledir. Minorsky tercümesinde (s. 157) ise: "Nlm'un 

kuzeybat~s~nda Bukari Dak'nda oturan insanlara verilen isimdir" ~eldindedir. 
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kat kendilerinin d~~~ndaki di~er Riimilerle sürekli sava~~rlar. Bu Bulgan, tarla-
lara ve büyük miktarlarda büyükba~~ hayvanlara sahip olan da~hlard~r. ...". 

Hudâ~lii7-`âlem'de de daha önceki eserlerde bulunmayan bilgiler bulundu~undan 
Cermi'den farkl~~ bir kayna~~~ oldu~u anla~~l~yor. Minorsky, ba~ka bir haber nedeniyle 
Hud~2dii7-`âlem'in müellifinin Had~n b. Yahyâ'dan haberdar oldu~unu söyler Id82  
bizim f~krimize göre de onun taraf~ndan kullan~lm~~~ olan Bukari etnoniminin kayna~~~ 
da yine Hârûn b. Yahyâ'd~r. Fakat müellif, Hârûn kökenli bilgilere ilave olarak gün-
cel haberleri de pasaj~na eldemi~tir. Burada Bulgarlann ayn~~ zamanda Ründ olduk-
lann~n ve di~er R~lmiler ile sürekli sava~t~klar~= söylenmesi ise 971 tarihinde Bi-
zans Imparatoru I. Ioannes Çimiskes (969-976) tarafindan Bulgar ba~kentinin 
zaptedilerek hakimiyet alt~na al~nmas~na ve k~sa süre sonra Bulgarlann Bizans'a kar~~~ 
isyanlanna bir göndermedir". Hud~ldin-`âlem'delci ba~ka bir pasajda ise Bulgari, Tuna 
Bulgarlan için bir etnonim olarak kullan~lmas~n~n yan~nda onlann ülkesindeki bir 
da~~n ve bir nehrin ismi olarak da zikredilir. Fakat yine Cern-d kökenli olarak 77~race 
Themadna ve Burçân (> Burcân) memleketine dair haberleri de bu rivayete dahil ede-
rek biraz kar~~~kl~~a sebep olmu~tur: 

"Ve di~er da~~ Rûm'un bat~~ s~mrlanndad~r. Ona Bulgan (~sii,i) 
Da~~ birçok nimederi ile meskûndur" 84  ... Ve di~er nehir Rûm ülkesinin bat~-
s~ndaki Bulgan Da~~~ ((sil.,  biS)'ndan ç~kar ve Rûm ülkesinde ya~ayan 
Saldâblann mahalline ula~~ncaya kadar do~u istikametinde akar. Burçân [sic] 
ülkesine (d-. 	U) geçtikten sonra Burakiye Themas~'mn 	J..c-) ve 
Kostantiniye ~ehrinin kenanndan geçerek suyunun kalan~n~~ Halic'e bo~altt~.. 
Bu nehre Bulgan Nehri (Ls_~4 	denilir"  85. 

Anla~~ld~~~~ kadar~~ ile islam tarih ve co~rafya yaz~m~nda Bulgar etnonimi kullan~-
larak Tuna Bulgarlanna dair aktar~lan ilk haberler Hârûn b. Yahya'n~n tan~kl~~~na 
dayanmaktad~r. Harûn'un zorald seyahati miladi X. yüzy~l ba~lar~nda gerçekle~mi~~ 
oldu~undan kendisinden aktar~lan bilgiler de X. yüzy~l ba~lanndaki durumu aksetti-
rirler. Sonras~nda ise Hudâdü7-`âlem müellifi ayn~~ etnonimi kullanarak Tuna Bulgar 
Hanh~~'mn 971 y~l~ndaki plul~~lyla hemen sonrasmdalci isyanlanna dair bilgileri de 
ilave ederek Bulgar etnonimi ile verilen bilgileri güncellemi~tir. Özetle Bulgar 
etnonimiyle verilen bilgiler miladi X. yüzy~l ba~lan ile ayn~~ yüzy~l~n son çeyre~inin 
sonlar~ndaki döneme dairdir. 

82  Minorsky, Hudüd 	The Regions of the World, s. 429. 
83  Tüm bu geli~meler için bkz. Runciman, First Bukalian Empire, 201-216; Ostrogorsky, Bizans Devleti 

Tarihi, s. 274-280. 

84  Huth2dü'1-`dlem, thk. Sütûde, s. 52; in& çev. Minorsky, s. 79. 
85 Hud~2din-Wkm, thk. Sütticle, s. 37; ing. çev. Minorsky, s. 69. 
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(cliU fi4) ve Bulgir-~~ EnderC~ni (04)411  ..)4) 

Tuna Bulgarlar~~ için kullan~lm~~~ olan bir di~er etnonim de Bukdrü'd-dâhil ( 

(..1b.11), yani iç Bulgör'd~r. Bu etnonime eserinde tesadüf edebildi~imiz ilk co~rafyac~~ 

isla'm Atlas Ekolü86  temsilcisi ~stahri'dir (ö. 340/951-952'den sonra). ~bn Havkal da (ö. 

367 /977'den sonra) eserinde ilave bilgiler bulunmas~na ra~men genel olarak 

~stah~fyi takip eder. ~stahri, Tuna Bulgarlanna dair ~öyle bir haber aktarmaktad~r97: 

"...Rûs; Hazar, Rûm ve Bulgârü'l-â`zam'a ((.1.z.)n.)4) [Büyük Bulgâr] ti- 
carete giderler. Onlar [R~:~s] kuzeyden Rûm'a kom~udurlar ve çok kalabal~klar-
lar. O derece kuvvedidirler ki kendilerine kom~u olan Rûm'a ve H~ristiyan 

olan Bulga~i.i'd-dahil'e 	[~ç Bulgar] haraç koymu~lard~r". 

~bn Havkardaki anlat~~ ise daha günceldirm: 

"...Rûs; Hazar'a, Rûm'a ve Bulgârül-â`zam'a (el.c•VIJUI.,) [Büyük 
Bulgar] ticarete giderler. Onlar [Rûs] kuzeyden Rûm'a kom~udurlar ve onlar 
çok kalabahlturlar. O derece kuvvetliydiler ki eskiden kendilerine kom~u olan 

Rûm'a ve aralar~nda Müslümanlar~n ve H~ristiyanlann bulundu~u Bulgirü'd- 

dâhil'e 	..>4) [iç Bulgâr] haraç koymu~lard~. Rûs'un üzerlerine gelmesi 
ve onlar~~ yurtlanndan sürüp ç~karmalan nedeniyle zamamnuzda Bulgâr, 
Burtâs ve Hazar'dan hiçbir iz kalmam~~t~r...". 

Buradaki iç Bukör etnonimi aç~kça Tuna Bulgarlan için kullandrru~tr. Josef 

Marquart'~n önerisini kabul eden Vladimir F. Minorsky de bu görü~tedir ve 

etnonimin, bahsi geçen ekolün kurucusu, Ebû Zeyd el-Belhi89'ye (ö. 322/934) ait 

oldu~unu söylemektedir90. Haberde, Ruslar~n hem Tuna Bulgarlanna hem de Bi-

zans'a haraç koymalanna dair olan at~f elbette Kiev Knezi igor'un (?-945) 941 ve 

943 y~llar~nda hedefi Konstantinopolis olan seferleriyle ilgilidir. ~llcinde hedeflerine 

ula~amayan Ruslar, 943 y~l~ndakinde Bizans ile bir anla~ma yaparak beraberlerinde-

ki Peçenelderi de Tuna Bulgarlann~n üzerine göndermi~ler ve onlar~n topraldann~~ 

ya~malatm~~larch91. ~bn Havkal'~n pasaj~ndaki ilavelerde, Bulgar'dan zaman~m~za bir iz 

86  
~e~en, Miislümetnlarda Tarih-Cogr~a raz~al~~~,  s. 103. Ignatiy Yulianoviç Kraçkovskiy (Arabskaya 

Geograkeskaya Literatura, s. 194) taraf~ndan Klasik Co~raba Ekolü olarak adlanchnl~rken Murat A~an ise bu 

ekole Belli Co~r~tSa Ekolü ad~n~~ verir. Belli Cogra,6a Ekolü için bkz. Murat A~an, "~rak ve Belh Co~rafya 

Ekolleri ve Ilk Temsilcileri: Ibn Hurdazbih, Ya'kubi ve Istahri", TAED, 34 (2007), s. 178-188. 

87  Istahri, Kitdbül-Mesdlik 	 ed. Michael Jan de Goeje, Lugduni Batavorum 1927, s. 226; 

bu k~snun Türkçe tercümesi için bkz. ~e~en, ~slam Co~raftactlanna Göre, s. 162. 

88 
 ~bn Havkal, Saretül-arz, ed. Michael Jan de Goeje, Lugduni Batavort~m 1873, s. 286; bu k~sm~n 

Türkçe tercümesi için bkz. ~e~en, isltun Co~raftaalanna Göre, s. 172. 

89  Belhi için bkz. Ilhan Kutluer, "Belhi, Ebü Zeyd", DIA, V, s. 412-414. 

Minorsky, Hudt7d 	77re Regions of the Work!, s. 438-440. 

91  Bkz. Kurat, Peçenek Tarihi, s. 88; Rtmciman, First Buarian Empire, 186; Ostrogorsky, Bizans Devleti 

Tarihi, s. 258-259; Yücel, kc Rus filliklanna Göre Türkler, s. 486-489. 
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kalmam~~t~r denilmekle de Kiev Knezi Svyatoslav'~n (964-972) 968 y~l~nda Tuna Bul-
gar Hanl~~~'run ba~kentini ele geçirmesine92  at~f yap~lm~~t~r. Bunlar yukanda de~in-
di~imiz Bizans Imparatoru Çimiskes'in Bulgar ba~kentini zapt~nm hemen öncesinde 
olan geli~melerdi. 

~stahri ve ~bn Havkar~n eserleri haricinde Tuna Bulgarlan için iç Bulgar 
etnoniminin kullan~ld~~~~ bir di~er co~rafya eseri de Hucladü'l- V~lem'dir. Fakat burada 
Bulgarü'd-dâhil (c1:+bil 	etnonimi Farsça Bulgar-~~ Ender2n~g3 	 ~eklinde 
kullan~lm~~t~r ve her ikisi de ay~~~~ manaya gelmektedir: iç Bulgar. Hudaclii7-?llem'deld 
etnonimin de Belhi gelene~inden al~nm~~~ oldu~u a~ikârd~r. Müellifimiz Karade-
niz'den bahsediyor94: 

"...Bir di~eri Gurziyân Denizi'dir (~:~t:~1A 4.51,1)). Buras~~ Buntus Denizi 
(L~.1.4 ‘..4..3_>) olarak da isimlendirilir. Do~udaki s~mn el-Lân s~mrland~r. Kuzey 

	

s~mn Becenâk, Hazarlar, Mirvât, Bulgâr-~~ Enderûni 	[~ç Bulgâr] 
ve Saldâba ait yerlerdir. Ve onun Bat~~ s~n~r~~ Nâhiyet-i Burcân'd~r (~',)t÷_> 
[Burcân ülkesi]. Ve onun güney sm~n ise Rum ülkesidir...". 

Müellif, burada da farkl~~ kaynaklardan gelen bilgileri telif etmi~tir ve haberdeki 
Burcân'a dair ayn~-atlar yine Cermi kökenlidir. 

Önemli bir ayr~nt~, ~stahri'nin ve ~bn Havkal'~n eserlerinde kesinlikle Burcân 
etnoniminin kullan~lmam~~~ olmas~d~r. Bu belki de Burcân ile kastedilenin Tuna Bul-
garlan oldu~unun fark~na varmalanndan ileri gelmekteydi veya Cermi kökenli bilgi-
lerden haberdar de~ildiler. Dikkat çekici bir di~er ayr~nt~~ ise tüm Bulgar halklar~~ için 
ortak bir Bulgar etnoniminin kulan~lm~~, buna eklenen s~fatlar yard~m~~ ile de farkl~l~-
~~n vurgulanmas~~ yoluna gidilmi~~ olunmas~d~r. Bu manada Bulgarü'd-cla'hil gibi bir 
etnonimin ortaya ç~k~~~n~, en az~ndan Tuna ve ~dil Bulgarlan95  aras~ndaki fark~n 
daha belirginle~tirilmeye çal~~~lmas~~ olarak görmek gerekir. Yukar~da da göstermeye 
çal~~t~~~m~z gibi bu ikisi s~ld~kla birbirleriyle kan~t~nlmaktayd~. E~er böylesine bir 
durum söz konusuysa bunu ~dil Bulgarlann~n da Müslümanlar~n dikkatini çekecek 
derecede bir siyasi ve ticari bir güç haline gelmi~~ olmalanna96  ba~lamak gerekir. 

92  Akdes N. Kurat, Rusya Tarihi, Ankara 1999, s. 25; Runciman, First Bukarian Empire, s. 201-202; 
Ostrogorsky, Bizans Devleti Tarihi, s. 271; Yücel, ~lk Rus Illhklanna Göre Türkler, s. 489. 

93  Kurat ("Bulgaristan", ~A, II, s. 783), Hud~2dül-Wlern'delci iç Bukörlann Kara Bulgarlar oldu~unu 
söylemektedir. Kara Bulgarlar için blcz. Minorsky, Hudüd al-Wlam, The Regioas of the World, s. 439 dn. 3; 
Golden, Türk HaUclan Tarihine Giri~, s. 202-204. 

" 	 thk. Sütüde, s. 13-14; ing. çev. Minorsky, s. 53. 
99  ~dil Bulgarlan için bk~. Ahmet Ta~a~~l, "~dil Bulgar Har~l~~~", D~A, XXI, 472-474; ~. R. Tagirov, 

"~dil Bulgarlan", çev. ~lyas Karnalov, Avrasya Fatihi Tatarlar, ~stanbul 2007, s. 35-62. 
96 Sâmâniler ile ~dil Bulgarlan aras~ndaki ticari münasebetlere dair bkz. Aycl~n Usta, "Ortaça~~ Is-

lam Dünyas~n~n Kuzey ülkeleriyle Münasebetleri (IX.-XIII. Yüzy~llar Aras~~ Dönemde)", 7DA, 170 
(2007), s. 221-239. 
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Bunlara ilaveten böylesine tan~mlamalar~n tam olarak ne gözetilerek yap~ld~~~~ da 

kesin de~ildir ama ildirrllerin tasnifi ile ilgisi olma ihtimali de vard~r. Özetle, bu 

etnonimle aktar~lan bilgiler de miladi X. yüzy~l~n ikinci ve üçüncü çeyrelderindeki 

duruma i~aret etmektedir. 

Bulkar (..)4) 

Bir sonraki etnonim Ebu' Ubeyd el-Bekri'nin eserinde gördü~ümüz ve ço~ul bir 

~ekilde kullan~lm~~~ olan Bulkar'd~r (}4). Bekri bu etnonimi, ~brahim b. Ya`kül3 el-

Turtü~i el-isra`ili'den nakille aktard~~~~ haberlerinde kullanm~~t~r. Tuna Bulgarlanna 

dair di~er haberlerindeyse Bulkar yerine kulland~~~~ etnonimler Burcdn ve Burgar'd~r97. 

Bekri'nin kayna~~~ konumundaki ~brahim b. Ya`kül3 ise, 965 y~l~~ civar~nda ç~km~~~ 

oldu~u seyahatle Avrupa'n~n büyük k~sm~n~~ dola~m~~~ bir ki~iydi98. Onun da eseri 

günümüze ula~mam~~~ olmakla birlikte eserden baz~~ pasajlar Müslüman co~rafyac~la-

n taraf~ndan aktanlm~~t~r. Böyle bir haberde Bekri Bulgarlann H~ristiyan olmalar~n- 

dan bahsediyor99: " 	~brdhim b. Talcab 	 el-isra`ili ~öyle] dedi: Bulkarlann 

Meliki 	Rdm beldeleri üzerine sald~r~~ yapt~~~nda Kustantiniyye ~ehrini ku~att~ ffl zaman 

H~ristiyan olmu~tur..." ~ oo. 

Bekri'nin haberinde ço~ul olarak kullan~lan Bulkar etnonimi büyük ihtimalle, 

haberi kendisinden nakille aktard~~~, ~brahim b. Ya`küb'a dayanmaktayd~. Çünkü 

Ortaça~~ ~slam ve co~rafya yaz~m~nda Bulgarlardan veya di~er boylardan bu ~ekilde 

ço~ul bir tammlamayla bahsedilmesi çok kar~~la~~lan bir durum de~ildir. 

Nisbesinden anla~~ld~~~~ kadan ile Yahudi olan ~brahim b. Ya`küb, bahsi geçen litera-

türe çok da yak~n olmamas~ndan dolay~~ bu ~ekli tercih etmi~~ olmal~. Ayn~~ etnonim 

olmasa da benzer bir durumda eserini Arapça kaleme alm~~~ ibnül-ibri (ö. 1286) de, 

Bekri'deld gibi Tuna Bulgarlanndan ço~ul bir ~ekilde bahsetmektedir". Buna ilave-

ten ~brahim b. Ya`kllb'dan nakillerde bulunan Kazvini'nin eserlerinde de Bulgarlar 

için kullan~lm~~~ etnonimlerin ()il?) daima tekil olmas~n~ni°2  sebebi de Kazvini'nin bu 

haberlerde ~brahim b. Ya`küb'u kullanmamas~~ gösterilebilir. ~brahim b. Ya`kllb 

kökenli bu etnonimle aktar~lan haberler yakla~~k olarak miladi X. yüzy~l ba~lar~ndan 

son çeyre~ine kadarki döneme dairdiler. Çünkü yaln~zca ki~isel gözlemlerini de~il, 

erken tarihli haberlerine bak~l~rsa, toplad~~~~ tarih rivayetlerini de aktarm~~t~r. 

97  Bkz. Bekri, el-Mesâlik 	 s. 41, 135, 259 ve II, s. 25-28, 62. 

98  Kraçkovskiy, Arabskaya Geograf~gskaya Literatura, s. 190; Andre Miquel, "Ibrhlm b. Yalif~b al-

al-Turtüshr, E/2, III, s. 991. 

99  Bekri, el-Meseilik 	 s. 255. 

1" Bu haber Vasiliev taraf~ndan tarns~lm~~t~r. Bkz. "Harun-ibn-Yahya and his Description of 

Constantinople", s. 150. 

'01  Ibnül-Ibri, Târthu muhtasari'd-dübel, thk. Halil el-Mansûr, Beyrut 1997, s. 101. 

'02  Bahsedilen haberler için bkz. Kazyini, 	 s. 412 ve iisârül-bileld ve ahbârül-ibâ~l, s. 

612. 
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Sonuç 

Bu çal~~mam~zda Ortaça~~ ~slâm kaynaldannda Tuna Bulgarlan için kullan~lm~~~ 
olan etnonimleri kronolojik aç~dan de~erlendirdik. Bu de~erlendirme yap~l~rken 
özellikle de do~rudan tamid~~a dayanmalanndan dolay~~ Tuna Bulgar Hanl~~~ 'mn 
ça~da~~~ (miladi VIII.-X. yüzy~llar) olan etnonimlerin üzerinde durduk. Mevzubahis 
etnonimler kronolojik bir tasnife tâbi tutuldu~unda kullan~lm~~~ olan ilk etnonim 
Burcân'd~r 	Burcân, Bulgarlann öztammlamalanndan biri olmamas~na ra~men 
öztammlamalar~ndan olan Burgar'~n Arapçala~tmlm~~~ ~ekliydi. Burcân etnonimi yakla-
~~k olarak miladi VIII. yüzy~l ba~~ndan IX. yüzy~l ortalar~na kadar olan haberlerde 
Tuna Bulgarlann~~ kastederek kullan~lm~~t~r. Burcân'dan sonra kullan~lan etnonim 
Burgar (_), ayn~~ zamanda Tuna Bulgarlarm~n öztarnmlamalanndan bindir. Burgar, 
yaln~zca ~bnü'n-Nedim ve Mes`üdi taraf~ndan miladi IX. yüzy~l ikinci çeyre~i civar-
lanndan X. yüzy~l ba~lanna kadarki döneme ait haberlerde kullan~lm~~t~r. Geriye 
kalan tüm etnonimler Tuna Bulgarlann as~l öztammlamalan Buigar'~n varyant~d~r ve 
çok ufak yaz~m de~i~iklikleri ile birbüerinden aynl~rlar. Buna ra~men her birinin 
hangi dönem haberlerinde kullan~ld~~~~ konumuz ve genel olarak tarihçilik aç~s~ndan 
oldukça önemlidir. Kronolojik tasnife göre bir sonraki etnonim Bulgar (,)4), ilk önce 
~bn Rüste'nin eserinde, miladi X. yüzy~l ba~lar~na ait haberlerde kullan~lm~~t~r. Son-
ras~nda Mes'ildi tarafindan Bulgar etnonimi kullan~larak aktanlm~~~ olan haberler de 
yine ayn~~ döneme aittir. Fakat Hudildii7-`âlem'deki Bukad (c.s._>4) etnonimiyle aktar~lan 
bilgiler ise genel olarak miladi X. yüzy~l~n üçüncü çeyre~inin sonlanna aittir. Bir 
di~er etnonim BuOrü'd-dâlzil 	Jti1.3) ise el-Belhi kökenli olup onun takipçileri 
istahri ve ~bn Havkal tarafindan kullan~lm~~t~r. Bu etnonim ile verilen bilgiler de 
miladi X. yüzy~l~n ikinci ve üçüncü çeyreklerine dair haberlerde kullan~lm~~t~r. Çün-
kü hem ~stahri hem de ~bn Havkal bunlara yeni bilgiler ilave etmi~lerdir. Ayn~~ 
etnonim 	 Bulgar-~~ Enderâni 	 ~eklinde kullan~lm~~t~r ve her 
ikisi de ~ç Bulgar manas~na gelmektedir. Son etnonim Bulkar ()4) ile verilen bilgiler 
de miladi X. yüzy~l~n ba~lanndan son çeyre~ine kadar olan döneme aittir ve ço~ul 
olarak kar~~la~t~~~m~z tek kullan~md~r. 
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